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Год спустя.

Великобритания и Уэльс.

Небольшая деревня, расположенная на окраине.

Два вора наступали на место, где должен пройти караван. Они спрятались за лесом, готовясь ограбить прохожих.

— Старший, что нам делать? Если мы не получим деньги сегодня, старик перережет нас, — говорил вор в серой одежде.

— Не волнуйся, шанс будет. Эти иностранные деревенские парни освоили навыки, и, похоже, они не пойдут по этому пути, — отвечал ему вор в черной одежде.

— Тогда что же нам делать?

— Будь терпелив и жди, будет шанс, может быть, еще есть путь.

— А? Похоже, что в эту сторону действительно кто-то идет.

— Что? правда?

— Но, похоже, у него не так много денег, как у рваной кирки...

— Ты этого не понимаешь. Как говорится, богатство не выставляется напоказ, на поверхности он выглядит очень бедным, но на самом деле у него есть деньги.

— О! Вы меня учили этому старший!

— Посмотри, как я его завалю, у него даже штанов не останется!

Следуя за взглядами двух воров, по извилистой дороге в сторону деревни шел оборванный путник.

Он опирался на сломанную ветку дерева и тяжело шел вперед, хрипя и задыхаясь при каждом шаге, как будто в любой момент мог умереть на обочине дороги.

Правильно, это не кто-то другой источает ауру «бедного, голодного и усталого», это Мерлин, непобедимый бывший Великий Король Демонов.

В это время Мерлин уже не был в той былой славе, он был одет в лохмотья, эквивалентные лишь фиговому листку, неопрятный, как мусорщик на пристани, специализирующийся на вылизывании обуви для офицера.

— Ха-а-а... Такой бедный, такой уставший, такой голодный... Злой капитализм действительно скуп... Разве я только что не съел несколько господских порций?

Сейчас Мерлин находится в розыске как преступник, стоимость которого составляет 5 000 золотых монет, и носит титул «ешь и пей с маленьким белым лицом».

Возможно, большинство людей считают, что еда Мерлина — это ничто, но он объел все элитные рестораны Шотландии и даже заказывал дорогие блюда.

Лучшая икра Северного Ледовитого океана, стейк по-иберийски... Каждая его трапеза стоила сотни золотых монет.

Поэтому Мерлин, который ел и ждал смерти, был объявлен в совместный розыск владельцами ресторанов в Шотландии и повешен на комиссионную стену различных союзов авантюристов.

К настоящему времени Мерлин задолжал десятки тысяч золотых монет, заставив всех в Англии кричать и спасаться бегством, и в конце концов прибыл в Уэльс, Великобритания, чтобы продолжить есть и пить.

Как вы думаете, Мерлин очень бесполезен и немотивирован?

Как такое возможно! Мерлин действительно пытался расправиться со своими долгами.

Мерлин работал на более чем пятидесяти видах работ, включая мужских пиарщиков в элитных клубах отдыха и мойщиков лошадей, но все без исключения его увольняли, потому что он — ленивый рак на поздней стадии! «Ленивые прогулы — это норма» — думает Мерлин.

Самое ужасное, что он переспал с более чем 30 проститутками и разозлил босса. Можно ли его не увольнять?

Мерлин поклялся переспать с женой босса, это гребаный слух, не по своей цели, но группа жен постоянно влюбляется в него, меняя уловки, чтобы соблазнить его, поэтому он почему-то стал убийцей босса.

Не забывайте, что Мерлин, по сути, является суккубом. Хотя суккубских способностей нет, но телосложение и характеристики остались, от 30 лет до красивой тети, до юной любовницы в возрасте двенадцати лет, он может почти всех их съесть.

Пока вы долгое время ладите друг с другом, у вас будет хорошее впечатление о Мерлине.

Кроме того, мужчина-суккуб выглядит очень красивым, и противоположный пол станет одержим им через недолгое время.

Сильный и красивый.

Единственный недостаток — я немного беден...
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У Мерлина, у которого хорошие отношения с женщинами, неважно, насколько небрежно, никогда не было недостатка в красивых женщинах вокруг него, с легкостью идущих через цветы.

Поэтому Мерлин также был очень беспомощен. Эти красивые женщины приходили, чтобы обнаружить себя в сексуальном нижнем белье посреди ночи, поговорить о некоторых грустных и эмоциональных темах, рассказывать о неудачном браке.

Как суккуб, Мерлин инстинктивно хочет утешить этих женщин и успокоить их печальные сердца.

Он клянется, что у него нет ничего необычного с ними, просто обычная болтовня, но все равно возникают различные скандалы.

Причина, по которой Мерлин смог достичь высокого состояния не прикасаться к телу, во многом заключается в том, что женщины видели слишком много, и, исходя из 200-летнего возраста человека, он прошел беспокойный возраст открытия гарема.

Для Мерлина женщины — чувствительные существа, с ними нужно обращаться нежно и залечивать все душевные раны. Его кредо гласит:

Никогда не заставляй женщин что-то делать, потому что жесткость — самый не эффективный способ.

Таким образом, Мерлин ничего не сделал, не задолжал и провел больше года в двусмысленных отношениях с разными женщинами каждый день.

Мерлин не писал своей сестре Лилит, предпочел скрыть это, потому что боялся, что Лилит увидит его в таком расточительном виде. Ему было стыдно, что он боится, что титул Брата Расточителя воспримиться всерьез.

А обезумевшая Лилит убьет всех этих дамочек-боссов независимо от ситуации. Или предпочтет потерять контакт...

Мерлин чувствовал, что жизнь во Дворце Короля Демонов была повсюду, и это было очень некомфортно. Лилит действительно была права. Дома она была приживалкой. На улице ее бы отругали и уволокли.

Он чувствует, что внешний мир очень похож на его первоначальный реальный мир и имеет определенные социальные правила.

Например, в таверне в прошлом месяце он слышал, как группа старых наемников хвасталась, говоря, что соседний Совет организовал гигантскую группу солдат, а потом кто-то возразил, что у Великобритании есть океанский флот.

Мерлин внутренне вздохнул: разве это не силовое сдерживание между странами, чтобы показать свои мускулы? Это точно так же.

Он чувствовал, что если бы не высокомерие и презрение к сражениям, грабежам и сожжениям, он бы небрежно разбил королеву Великобритании и сам стал бы королем.

Даже если Мерлин гуманно следовал правилам другого мира, его все равно разыскивала группа мелких владельцев ресторанов.

Каждый день появляется группа новичков-авантюристов, которые беспокоят Мерлина из-за вознаграждения, но все они возвращаются избитыми, с ушибленными носами и опухшими лицами, плачут и идут искать свою мать.

Мерлин не удосужился вытаскивать свой меч на группу мелких рыб, которых заставили действовать, потому что это был святой приказ, это было бесполезно, это была пустая трата времени.

Ты спрашиваешь Мерлина: почему он не зарубил владельцев этих ресторанов?

Потому что он, как высокомерный король, не мог позволить себе потерять свое достоинство; он достал свой меч и разрубил владельца ресторана, чтобы не платить за еду. По оценкам, завтра его имя будет выгравировано на позорном столбе клана демонов.

Проклятие сердца пока что в порядке. За последний год Мерлин зарубил четыре или пять Святых рангов, полагаясь на них, чтобы продолжить свою жизнь и всё же быть свободным некоторое время.

В это время Мерлин пешком отправился в Уэльс, к леди-боссу, которая здесь ночует. Речь идет о том, чтобы отдохнуть здесь некоторое время, поискать работу и побродить вокруг.

Мерлин не ел пять дней и был без гроша в кармане. Он вспомнил, что в прошлый раз он украл чужих ягнят, сел на землю и зажарил их. В результате пастух гнался за ним две мили с кнутом.

Как раз в это время Мерлин роптал и жаловался на общество и проклинал капитализм за эксплуатацию прав семьи.

Внезапно с обеих сторон тропинки выскочили два вора в масках, и кинжалы в их руках летали вверх-вниз, словно жонглируя.

Чернорубашечный и серорубашечный воры странно засмеялись. Они ждали в засаде все утро и наконец дождались, когда глупый прохожий будет разграблен ими.

Мерлин остановился, глаза немного голодные, и спросил удивленно:

— Что вы делаете?

— Хмп-ф! — Чернорубашечный вор усмехнулся и открыл рот: — Небесный король покрывает всю землю~!

Мерлин заколебался и неуверенно сказал:

— Все так трудно?
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Вор в серой одежде приложился к уху вора в черной одежде и сказал:

— Старший, кажется, он один из тех?

— Как это возможно? — Вор, одетый в черное, развёл руками и серьёзно сказал: — Как наш род может быть таким бедным?

— Похоже, что он один из тех. Я уже думал, что мы выловили крупную рыбу... — кивнул серый вор.

Чернорубашечный вор повернул голову, чтобы посмотреть на Мерлина, его медный кинжал летал вверх-вниз:

— Парень, будь умным и передай все ценные игрушки нам, иначе не вини дядю за грубость, у тебя не останется даже трусов, хе-хе~.

Мерлин устало посмотрел на двух воров без выражения лица, настроение его было немного сложным.

Тихая атмосфера немного смущала. Пешеходы, которых грабили в прошлом, громко кричали бы. Почему этот человек так спокоен? Неужели у него проблемы с мозгами...

Вор в серой одежде почувствовал, что ситуация не правильная, и прошептал:

— Старший, он, кажется, спокоен и совсем не боится нас.

Глядя на него, как на медведя, я предполагаю, что он голоден и находится без сознания. Посмотри на меня как на что-то угрожающее. — Чернорубашечный вор не соглашается с ним. Он думает, что этот испуганный глупый человек просто впервые находится в такой ситуации.

— Вот как, ты заслуживаешь быть старшим! — поклонился Серорубашечный вор.

Чернорубашечный вор повернул голову и уставился на Мерлина, и недовольно сказал:

— Эй, возвращайся с небес на землю. Почему ты не кричишь? Ты не уважаешь мою карьеру? Я так-то граблю тебя...

— А? Погоди-ка, ты грабишь меня? — Мерлин указал на себя с шокированным выражением лица.

— Ты умственно отсталый? Значит чулки на наших головах — это украшение? — Черный вор схватился за носки телесного цвета на голове и продолжал подчеркивать свою личность.

Мерлин нахмурился, выражение его лица стало странным.

«Меня впервые ограбили в другом мире! В любом случае, я бывший король демонов, но меня ограбили два маленьких воришек?! Это потому, что вы не уважаете меня?»

— Мой друг, я советую тебе успокоиться. Тебя ждет великое будущее. Ты можешь грабить кого угодно, но не меня.

— Почему мы не можем ограбить тебя? — Черный вор закатил глаза.

— Потому, что если я достану меч — вы можешь умереть. — Мерлин показал серьезное лицо этим двоим.

— Ба! — крикнул чернорубашечный вор. Он заглянул под рваную одежду Мерлина. На нем был черный клинок, похожий на гнилое дерево. — Твоя сломанная ветка называется мечом?. Не думай, что,  даже если у тебя что-то висит на твоем поясе, — ты не мечник. У меня нет ничего на своей талии — я не могу называться мечником, но в постели все наоборот, хе-хе-хе~.

«Эй! Хватит! «Вьентьян Цзялуо» доказательство короля! Благородный символ статуса первого Короля Демонов всех поколений. Не сравнивай его со своим мужским достоинством!»

На лбу Мерлина выявились синие вены, явно намекая на то, что они его раздражают.

— Что еще нужно, чтобы сделать меч? — Серый вор тоже рассмеялся, думая, что Мерлин — черепаха. — Базовый навык, который могут использовать дураки, где часто меч застревает в ножнах и не может быть вытащен. Я думал, что он будет использовать Звездную Вспышку Исцеления, ха-ха-ха...

Два вора рассмеялись и разразились слезами, подумав, что в их дни так много дураков, что они могут даже выйти и притвориться подневольными.

— Эй, не заходите слишком далеко. Вы двое... — Лицо Мерлина потемнело, немного рассердившись.

— «Не заходите заходите слишком далеко»? — Черный вор показал умоляющее выражение лица и лизнул языком свой медный кинжал. — Поторопись и отдай деньги, чтобы купить жизнь, или не обвиняй нас в грубости.

— У меня нет никаких денег. Трусы сделаны из шелка по всему моему телу. Они могут стоить несколько серебряных монет, но я не играл уже несколько месяцев, так что вы, ребята, тоже? — Мерлин почесал шею с беспомощным выражением лица.

Постоянно приходят искатели приключений, домогающиеся Мерлина ради наживы. Он не может нормально спать. Принять ванну — это просто роскошь. Когда он ходит в туалет, ему приходится опасаться их. Беспокоясь, что искатель приключений может совершить внезапную атаку, он тыкает собственную хризантему мечом из черного железа.

Так Мерлин теперь пытается заработать немного денег, расплатиться с долгами и жить спокойной жизнью.

Два вора были недовольны, когда услышали это. Наступив на него так долго, они лишь выловили пару шелковых трусов? Они не могут с этим смириться, поэтому оба сделали провокационное выражение лица.

— Да чтоб тебя!
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— Деньги, должно быть, спрятаны! — Черный вор совсем не верил в это, а гул становился все мощнее и мощнее.

— Да! Они должны быть спрятаны! Один бизнесмен несколько дней назад засунул золотые слитки в хризантему. Вы, должно быть, сделали то же самое! — добавил Серый вор.

«Проклятье! Какого черта? Разве не больно засовывать золотые слитки в хризантему? Разве это не трагедия, если ты не сможешь вытащить его, когда их станет больше? Об этом обязательно напишут в лондонской газете: некий бизнесмен задохнулся от золотых слитков, находящиеся в хризантеме...»

У Мерлина на лбу появилась черная полоса, и он не знал, что сказать. Он улыбнулся.

— Лыбишься? Вряд ли я тебе что-то покажу, не знаю, насколько мы хороши! — крикнул чернорубашечный вор и взлетел вверх, как прыгающая лягушка, размахивая ногами вправо и влево!

— Этот дядя — боевой мастер низшего уровня, который владеет всеми видами физических навыков, и может одним пинком завалить носорога, поэтому я спрашиваю, не боишься ли ты?

— О-о-о, — Мерлин смотрел, как черный вор демонстрирует свои мускулы.

— Эй! Видишь мои навыки владения несколькими кинжалами! Одна атака равна двадцати ударам!

Черный вор расстроился, когда увидел, что ожидаемый эффект не был достигнут.

Тогда он выхватил из рук красное яблоко и подбросил его в небо, затем взмахнул латунным кинжалом один раз, и кожура яблока очистилась.

— Ну как? Теперь видишь, насколько я хорош?!

— Да, да, вижу. — Мерлин хлопнул в ладоши и тайком сглотнул слюну. Глаза вора, державшего яблоко в руке, были немного прямыми, что заставило его проголодаться.

У чернорубашечного вора было мрачное лицо, и он почувствовал, что Мерлин его презирает.

Он бросил очищенное яблоко, гнев поднялся из его сердца, злость проросла до самых кишок, и он решил убить Мерлина.

Вор в черной одежде взял в руки кинжал, набрался злости и атаковал на полной скорости.

С благословением мстительной энергии кинжал в его руке холодно блеснул и направился прямо в сердце Мерлина.

— Высокомерный человек! Иди на смерть!

— Убей его, старший! — крикнул вор в серой одежде.

— Тск... — Мерлин выпустил ленивый язык, меч в его руке слегка вышел из ножен, и мощная аура меча вырвалась наружу!

Два силуэта пронеслись мимо, и в одно мгновение битва была закончена.

— Силь... ный... — пробормотал про себя чернорубашечный вор, его тело напряглось, а выражение лица стало крайне испуганным.

Мерлин беспомощно покачал головой, одной рукой вложил меч в ножны и издал звуковой сигнал.

На шее черного разбойника появилась красная полоса, и его голова скатилась вниз, к ногам серого разбойника.

Из трупа хлынула кровь, образовав ужасающий фонтан крови. Мерлин посмотрел вперед, не поленившись взглянуть.

Разбойник в серой одежде смотрел на голову своего старшего со страшным выражением на лице. Его тело бессознательно дрожало, и он случайно упал на землю.

«Какого черта?! Старший, мастер боевых искусств низшего ранга, был убит одним ударом?! Как это возможно?! Почему его мусорный навык клинка настолько силен?! Если не ошибаюсь, сломанный меч весь в ржавчине и со скрученными краями... Почему он такой острый?! Мощный! Этот потрепанный клинок слишком мощный!»

Вору в серой одежде становилось все страшнее и страшнее, пока он думал об этом. Ему казалось, что он видит сон, и он чувствовал, что скоро из его промежности вытечет горячая и желтая жидкость.

— Ох... — Мейлин беспомощно смотрел на вора, которому страшно хотелось в туалет. Он действительно не хотел ничего делать с этой мелкой рыбой. «Но если ты всегда грабил людей, не вини за грубость» — говорит Мерлин в своих мыслях. — Разве не здорово быть живым?

— Ух...

Вор в серой одежде подавил дыхание, его лицо было бескровным, в глазах была крайняя паника.

Его ноги были слабы, а сердце уже перестало биться, но чтобы выжить, он выдавил из себя немного сил и в смущении бежал.

— А-а-а! Мамочка-мамочка! Я хочу домой, здесь монстр!

Мерлин прикрыл рот и не стал его преследовать, задаваясь вопросом: «кто же этот монстр?»

Но за последний год, те четыре или пять Святых рангов, которые были убиты, перед смертью называли его монстром.

Мерлин считал, что он лишь немного сильнее, и называться монстром — это уже слишком.

Тело лежащего на земле чернорубашечной вора внезапно вспыхнуло черным дымом, а к его лицу устремился смрад, что испугало Мерлина, который подумал, что это что-то взорвалось.

Оказывается, Мерлин слишком много думал, и ничего не произошло, когда дым рассеялся, но тело вдруг сильно уменьшилось, а черные одежды стали очень щедрыми.

Мерлин озадачило это, сорвал чулок с головы черного вора и увидел существо с острым ртом, длинными заостренными ушами, большим и острым носом и зеленой кожей...

«Гоблин!? Почему он грабит и притворяется человеком?»

Мерлин нахмурился, вспомнив о черном дыме и дурном запахе. Он и в самом деле увидел метаморфозу, о которой прочитал в книге.

«Почему этот грабеж был сделан таким образом? Неужели потому, что я боюсь быть обнаруженным, осажденным и подавленным императорской армией...»

Мерлин подумал немного и решил, что это не имеет к нему никакого отношения, поэтому он не обратил на это внимания.

Он отпихнул голову гоблина в сторону, подобрал на земле очищенное яблоко, натер им об свое тело, затем откусил яблоко со «щелчком» и прожевал.

— Еда нынче дорогая...

Мерлин боролся со сломанными ветками.

Направляясь к маленькой деревне с дымом впереди.

Сможет ли он найти работу после того, как обленился с прогрессирующим раком?
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Въезд в деревню.

Заборы осажденного города из сломанного дерева были аккуратно расставлены.

Два стражника-жителя в грубых доспехах собирают пошлину.

«О, какое маленькое местечко, даже стражники выглядят так бедно».

Я вспомнил, что доспехи стражников Манчестера, одетые как паладины, можно использовать как зеркало.

Мерлин качал головой и вздыхал, потом смешался с толпой, планируя войти в деревню без уплаты пошлин.

Он надел капюшон своей рваной одежды, натянул его очень низко, склонил голову и ушел.

Мерлин — привычный нарушитель и уже избежал таким образом многих таможенных пошлин.

Мало кто знал, что большие города не испытывают недостатка в деньгах, как и бедный вид Мерлина, стражники обычно не утруждают себя сбором налога на те несколько медных монет.

Но в маленькой деревне все иначе. В случае нехватки денег, налог на опрос определенно не упадет.

— Тс-к!

Стражники недовольно цокнули языками, их глаза были очень острыми, и они каждый день сталкивались с несколькими скользкими людьми, и с первого взгляда они увидели, как Мерлин пробирается в очереди, желая войти в деревню.

Тогда он просто схватил Мерлина за плечи, чтобы не дать ему убежать.

— Что ты делаешь? Я же ведь только что заплатил налог. — Мерлин оглянулся на охранника с невинным лицом, притворяясь красавчиком.

— Да ладно... — Охранник скривил рот и протянул руку за деньгами.

— Злобный капиталист-эксплуататор... — Мерлин закатил глаза и стиснул зубы.

Чтобы не создавать себе проблем, он все же нехотя достал из кошелька две медные монеты и бросил их в руки охранника. Как дядюшка, он с размаху вошел в деревню.

У входа в деревню — большой рынок. Много торговцев в лохмотьях, многие жонглируют.

Плывет мелодичный деревенский оркестр, переплетаются звуки барабанов из овчины и волынок. Это похоже на странствующий оркестр.

— Господин, ты здесь в первый раз? Может быть, мне познакомить вас с некоторыми интересными магазинами?

Несколько человек с острыми обезьяньими щеками сразу же поприветствовали его. Они тоже были очень потрепанными, но на первый взгляд они были очень хороши в путешествиях.

— О, в этом нет необходимости...

Руки Мерлина застыли в воздухе. Оказалось, что эти люди вовсе не разговаривали с ним, а поспешили к богатому бизнесмену, стоявшему позади него.

Мерлин очень смутился, подумав, что ему не на что будет потратить деньги, когда он будет одет в эту добродетель. Вызвать интерес у этой группы «гидов» было невозможно, поэтому ему пришлось почесать голову и убрать свою неловкость.

Несколько «гидов» втайне презирали Мерлина и были полны враждебности, предположительно они рассматривали неряшливого Мерлина как спутника.

Мерлин надул губы, ему не очень нравились эти люди, они были почти везде.

Они знакомят посторонних со многими секс-магазинами, рассказывают, какая девушка очаровательна, и зарабатывают деньги на трудоустройстве.

По мнению проходимцев, эта группа людей — гребаные сутенеры, и они всегда знакомят вам черные магазины, их часто грабят, теряют вещи и устраивают феерические танцы.

Конечно, больше всего Мерлин ненавидит человека в центре, в черной мантии, с серебряным крестом на груди, держащего в руках священные писания, вытягивающего шею и кричащего толпе, не знающей правды.

— Да здравствует богиня света! Не по-человечески не кричать! Да здравствует! Как можно не веровствовать? религия — человек! О, Священный отец! Золотая монета слишком дорога для книги? Твоя вера не стоит даже золотой монеты? Ты не человек, если ты не купишь ее! О, Священный отец!

Мерлин может встретить такого римского миссионера повсюду, думая, почему богиня света должна быть его старой матерью, и дискредитируя демонов повсюду, проповедуя угрозу демонов, несокрушимую.

Логически рассуждая, после того, как Мерлин отказался от своего титула «Король демонов», Святой Престол не имел к нему никакого отношения, но было очень неприятно слышать, как кучка миссионеров искажает факты.

Это действительно похоже на то, что говорится в книге «Мози» [*], там есть параграф, который очень хорошо описывает это, Мерлин помнит его очень четко.

[П./Р.: Mozi ( китайский: 墨子), также называемый Mojing ( китайский: 墨經) или Mohist канон, это древний китайский текст из периода Воюющих государств (476-221 до н.э.), который излагает философию моизма. Он пропагандирует такие моистские идеи, как беспристрастность, меритократическое управление, экономический рост и неприятие хвастовства, и известен своим простым и понятным языком].

Все люди — тщеславные лицемеры, а истина была давно смыта в унитаз.
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Хотя Мерлин не испытывал никаких чувств к Святому Престолу.

Но все равно любил присоединиться к веселью, подойти и послушать.

Наконец Мерлин протиснулся к передней части зрителей, и голос миссионера было легко услышать.

— Вы слышали о Люцифере III, первом демоне болота смерти?

Жители деревни начали много говорить и, казалось, слышали немного.

— Год назад 100-тысячный крестоносный флот Ватикана отправился на окружение и подавление, и был стерт с лица земли Люцифером III. Никто не выжил! — зашипел Миссионер и полетел на другой берег.

Мерлин подумал некоторое время, задаваясь вопросами: «Жива ли еще герой по имени Алиса, которая выжила тогда? Теперь она мертва? Была ли она захвачена контрабандистами на пляже? Была ли она арестована как секс-рабыня?»

— Я слышал, что Король Демонов Первого Зала очень уродлив, с синим лицом и клыками!

— Да, он не только уродлив, но и похотлив. Похоже, что 233 поколение героев год назад была убита групповухой, так жалко.

Две деревенские женщины радостно болтали и сплетничали.

«Что?! Кто это еще уродлив?! Лао Цзы [*] известен как убийца властных женщин!

[П./Р.: Лао Цзы, которого также называют Лаоцзы (китайский: 老子); обычно переводится как «Старый мастер». Лао Цзы был древнекитайским философом и писателем. Он считается автором «Дао дэ цзин», основателем философского даосизма и божеством в религиозном даосизме и традиционных китайских религиях. Инфомация о том, что он был убийцей женщин, владеющих большим имуществом, — неизвестна].

Кстати, кто может изнасиловать эту стиральную доску?!

Принуждать женщин к подобным вещам — совсем не мой стиль.

Хотя она и соблазнила меня, но я не дурак!

Группа старушек ничего не знает... Черт, распускают тут слухи...

Мерлин закатил глаза и разозлился. Спустя долгое время, его имидж среди жителей деревни — большой жеребец, который вынужден следовать за ним?!

— Это нехорошо. Я слышала, что он не только похотлив, но и доминирует над маленькой девочкой. Особенно ему нравятся девушки младше двенадцати лет. Подпольщик Короля Демонов заключил маленькую девочку в тюрьму для своего похотливого удовольствия.

— О боже, это так страшно... — Мать поспешно обняла свою 12-летнюю дочь рядом с собой, опасаясь, что Люцифер III спустится с неба, чтобы похитить ее дочь.

«Эй, мать! Я не Лоликонщик! Подземелье дворца Короля Демонов полно магмы. Если я действительно заключу в тюрьму группу маленьких девочек, чтобы они развлекались, какого черта я должен покидать Дворец Короля Демонов? Это очень глупо!»

Нос Мерлина был кривым, и его образ, казалось, все больше искажался. Хотя он больше не был демоном, его прошлый образ был очернен, и это все еще было очень неудобно.

— Люцифер III очень могущественен, известен как глава семи Королей Демонов, и через море от Великобритании очень близко. Если он поведет свою армию через Оркнейский пролив, чтобы напасть на Великобританию, подумайте, что вы будете находиться без защиты Богини Света! Сможете ли вы выжить?! — Миссионер говорил бесстрастно, как спаситель.

«Извини уж — я никогда не водил армию через Оркнейский пролив, чтобы напасть на Великобританию...»

Мерлин покачал головой, втайне насмехаясь в своем сердце, его чертовщиной была теория угрозы Мози, будто Мози существуют для того, чтобы править миром и истреблять чужие расы ради удовольствия.

Но жители деревни так не думали, их одурачил миссионер несколькими словами, и все они показали ужас.

— Итак, вам нужно купить священное писание, чтобы углубить свою веру в Богиню Света. Ты должен потратить золотую монету на покупку книги! Ты не можешь быть одурачен! Кровопускающая распродажа! Первоначальная цена была 10 золотых монет! Писание в твердом переплете, поэтому для всей аудитории нужна всего одна золотая монета! — Миссионер неистово кричал сломанным гонгом.

— Покупаю, покупаю, покупаю! — Зрители были одурачены, и они достали золотую монету, чтобы купить эту книгу. Сцена была очень жаркой.

У Мерлина был странный вид, его хмурый мозг дымится, а сердце не очень уравновешенно...

«Черт! разве Святой Престол не даст мне комиссионные? Сколько денег этот хрен тайно заработал...»
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Хотя Мерлин сейчас беден, у него есть желание ограбить миссионеров.

Но сейчас его положение достаточно хлопотное, и он боится, что его поиском займутся уже не авантюристы из гильдии, а регулярная имперская армия.

«Если это так, то, боюсь, мне даже негде будет остановиться в Великобритании».

Мерлин покачал головой, глядя на этих неграмотных людей, держащих в руках золотую монету и выхватывающих несколько медных монет из писания в твердой обложке, кровь стыла в его сердце, ведь он всегда хотел иметь свою долю денег!

Он был беспомощен в этом. Он знал это уже давно. Когда он был королем демонов, он должен был разграбить хранилище Ватикана.

Мерлин мечтал о чем-то своем и пришел на улицу, желая перекусить, но теперь он умирал от голода.

Он достал свой кошелек из воловьей кожи и потряс им, зажав рот.

Ну, он был почти пуст...

Мерлин заплакал, и, проклиная в душе злой капитализм, достал единственные две медные монеты, которые у него остались.

«Где я могу достать немного денег?»

По возможности Мерлин не хотел есть еду из дорогих ресторанов, иначе он никогда до конца жизни не расплатится с долгами.

Мерлин долго стоял на базаре, и сердце его дрогнуло, когда он увидел напротив жонглеров.

«Почему я не могу устроить представление? Мерлин никогда не колебался, просто сделай это».

Он достал миску для еды, подобрал сломанные костыли, оделся неряшливо и выпросил обед из трех блюд!

Мерлин получил удачу от своего даньтяня [*] и стал громко кричать в центре города:

[П./Р.: Даньтянь — это «центры фокусировки потока ци», важные координационные центры для медитативных и физических техник, таких как цигун, боевых искусств, таких как тайцзи цюань, и в традиционной китайской медицине].

— Не пропустите это, когда будете проходить мимо! В начале следующего года вы будете покупать все за копейки! Я хочу показать вам свои уникальные навыки!

Мерлин крикнул в несколько глоток, и медленно собрал группу людей, поедающих дыни, с небольшим удивлением на лице. Они понятия не имели, что за неумелый человек был перед ними.

Зрителей становилось все больше и больше, образуя стену из людей, поэтому было так оживленно.

Увидев, что все почти готово, Мерлин почувствовал, что может начинать выступать. Он должен был заставить жителей деревни уронить челюсти и заплатить за это.

— Я начинаю~!

Зрители внимательно наблюдали за Мерлином, слегка поклонившись и приготовившись взглянуть на это выступление, они не могли не ждать этого.

— Секретный навык: Повторяющийся прыжки!

Фигура Мерлина была расплывчатой, оставляя после себя лишь образ, передвигавшись вокруг двух точек, с необычайно быстрой скоростью и порывом ветра, что заставило людей выглядеть немного удивленными.

Зрители воскликнули, почувствовав, что Мерлин в одиночку скачет из стороны в сторону. Вероятно, он был воином, и их глаза не поспевали за его скоростью.

— Ну как? Разве это не здорово?

Повторяющиеся прыжки Мерлин обычно использовал для тренировки своего тела. Приседая дома, если вам лень заниматься спортом, просто попрыгайте по комнате, чтобы попрактиковать хорошее «кунг-фу».

У Мерлина из уголка глаза выдавилась капля хрустальной слезы. Он психологически вздыхал о том, как хорошо, что он не делал это ночью, ведь тогда у него были судороги в ногах, иначе кто, черт возьми, будет упражнять свое тело многократными горизонтальными прыжками, когда он так болен?

Видя, что энтузиазм зрителей нарастает, он ускоряет частоту и нагнетает атмосферу до кульминации.

— Посмотрите на мое нечеловеческое ускорение! Техника множественных теневых клонов!

Внезапно Мерлин ускорился, его фигура была подобна электричеству, оставляя бесчисленные послеобразы в воздухе. В воздухе их были сотни. Они действительно выглядели как теневые клоны, но все это было из-за скорости, которая создавала послеобразы.

Если присутствует воин, понимающий, что это было из ряда вон выходящего, он встанет на колени, потому что людям трудно сделать это быстро! С сотнями послеобразов такая скорость движения просто невообразима!

Зрители в толпе не знали, что такое «послеобразы», они только чувствовали, что теневой клон был очень мощным, а еще их очень возбуждали порывы ветра, поэтому долгое время раздавались восторженные аплодисменты.

Мерлин почувствовал, что публика воспряла духом и может протянуть руку, чтобы попросить денег, поэтому он поднял чашу для нищих и зажмурился, чтобы заработать немного денег.

— Друзья мои, дайте мне немного деньжат, ведь тогда в чем смысл моего представления?..

Как только зрители увидели, что представление закончилось, все разошлись.

Деревенские жители полагаются на свою способность пользоваться услугами проституции, так почему они должны платить?

Это так здорово, когда они смотрят на это, но как только они должны заплатить, у них сразу нет никакой возможности!

Зрители разошлись, оставив сцену в беспорядке, в полуразрушенном унынии, в особой убогости.

Мерлин стоял на месте, со смущенным выражением лица, грязный на ветру.

У него была большая голова, и он упорно выступал сам, но у него даже не было никаких трудностей, это был обман! После столь долгой работы, что они делают?

Однако один зритель остался — довольно богато одетый маленький мальчик с большим носом, который ел леденцы и безучастно смотрел на Мерлина.

Возможно, ребенку стало скучно, поэтому он повернулся и ушел.

После того, как он наконец покинул место представления, как Мерлин мог легко отпустить его?

С несовершеннолетних тоже берут деньги за покупку билетов!

Мерлин потрепал ребенка по голове и сказал с мрачной улыбкой:

— Эй-эй-эй, дети не уходят, не заплатив за выступление... Дай мне две медные монеты на еду, и я научу тебя драться.
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— Большой... дядя, но у меня нет денег.

Видя, что Мерлин немного испугался, маленький мальчик почти упал на землю с леденцом в руке.

— Большой... дядя?!

Мерлин нахмурился, чувствуя, что все его тело нездорово. В последнее время он не одевал чистую одежду, его борода стала длиннее, и он выглядит очень неряшливо. Не может ли он вдруг стать двадцатилетним?!

Он всегда считал, что понятие «дядя» далеко от него, и вдруг его так назвал мальчишка, и его гордость была разбита.

— Малыш, знаешь ли ты, что ты только что оскорбил самого могущественного мечника в мире... ты должен немедленно умереть!

— А!? — вскрикнул мальчик от удивления, его большой нос вдруг вытянулся на два сантиметра.

— Эй, эй, втяни это в свой нос обратно, он сейчас наткнется на твою шею. — Мерлин напомнил ему, что он не может этого терпеть.

Маленький мальчик втянул носовую слизь обратно с фыркающим звуком, довольно быстро.

— Итак, малыш, как тебя зовут? — неуверенно спросил Мерлин.

— Меня зовут Генри, — вздрогнув, честно ответил мальчик.

— Генри... — повторил Мерлин под носом. —Слушай Генри, хотя ты и обидел меня... Я ведь добрый, поэтому я прощаю тебе твое невежество, но эта доброта требует денег. Чтобы откупиться, тебе нужно всего лишь дать мне... две медные монеты.

Хотя доброта Мерлина очень дешевая, ведь стоит всего две медные монеты, что звучит очень хорошо, но выражение его лица свирепое... ясно, что он грабит!

Даже разбойники Великобритании не отпустят его после того, что он сотворил, хоть они и бесстыдны, презренны, порнографичны и ненавистны Величеству.

Теперь у Мерлина нет стыда за деньги. Пока он может получать деньги за еду, он будет делать все возможное, чтобы красть женское белье и продавать его. Он готов это сделать, но в этой маленькой деревне не должно быть дворян.

Маленький Генри немного смутился и испугался, и трусливо сказал:

— Я не взял с собой денег, когда уходил...

Мерлин прищурил глаза и не поверил. Он подумал, что Генрих лжет, ведь одет он очень богато. Как он мог не взять с собой деньги?

Он вдруг подумал об эквивалентном обмене, о котором обычно просят дети.

— О-о, я вижу, ты хочешь научиться моим боевым искусствам, верно?

— Нет, я... — Маленький Генри замолчал.

— Я понимаю, понимаю... — Мерлин похлопал Генри по плечу и старомодно сказал: — Неожиданно, что в юном возрасте ты довольно жаден. Обычно я не знаю, как учить других, но сейчас я относительно беден, поэтому могу сделать исключение и научить тебя.

Из большого носа маленького Генри зеленая слизь снова вылезла наружу, и его настроение стало более сложным.

— Ты когда-нибудь слышал о технике ладони, которая спускается с неба, а? Это техника меча, которая спускается с неба... — Мерлин притворился глубокомысленным. На самом деле, он не знал, как работает эта техника, поэтому он доставал меч.

Маленький Генри покачал головой. Под мерцанием Мерлина он казался таким малоинтересным.

— Его имя — Штормовое Мастерство Меча — Хасеки! — Мерлин продолжал таинственно мерцать. — Каждый раз, когда враг находится вблизи, ты можешь выпустить магию торнадо.

— Это... это звучит потрясающе... — в глазах Генри было полно маленьких звездочек, но был полностью одурачен Мерлином. — Но каковы конкретные движения?

— Достать меч и взмахнуть им. — Мерлин поднял брови, нахально произнеся название базового навыка.

— Тс-к... — импульс Маленького Генри резко изменился, наполняясь презрением. — Что? «достать меч и взмахнуть им»? Обычные ученики боевых искусств не утруждают себя изучением навыков, и думают, что это мощный навык меча, что действительно разочаровывает.

Лицо Мерлина покрылось черными морщинами, а брови были нахмурены, как будто он потерял свою душу, внезапно немного неприемлемую.

Эй, эй, эй!

Что случилось?

Почему он вдруг стал горьким и злым?

Это правда, что на Лао Цзы, который создал этот навык, но даже дети из другого мира смотрят на него свысока!? Это неразумно...
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— Дядя, не смотри на меня как на ребенка и не ври мне, а?

Маленький Генри побледнел, выглядя немного сложным.

— Очевидно, взрослый, но такой зловещий, тс-к...

— Тьфу! — у Мерлина перехватило дыхание, и он почувствовал себя не слишком уютно.

Хотя он знал, что «Боевой рубка» была базовым мусорным навыком в другом мире и очень не впечатляющим, он не ожидал, что даже ребенок будет смотреть на него свысока, это было очень неловко, когда над тобой насмехались.

Если бы он знал, что на него так легко будут смотреть свысока, он мог бы заказать такие великолепные навыки, как Поток Двух Лезвий, Техника Меча Риджмастера, Раскалывающая Горы Разрез, Танец Призрачного Меча!

— Раз уж ты так стараешься, я дам тебе за это немного денег... — Маленький Генри неохотно достал из кармана два леденца и бросил их прямо в миску Мерлина.

Мерлин посмотрел на миску с леденцами с немного тусклым взглядом в глазах:

— Эй, малыш, мой прием очень сильный.

— Что за черт? Меня совершенно не интересует такая трусливая техника владения мечом, как «Боевая рубка», и дядя, ты уже не так молод, отнесись к своей работе серьезно, — сказал Маленький Генри и ушел, фыркнув.

— Эй! Маленький дьявол! Ты точно пожалеешь, что не научился, и когда ты будешь на коленях умолять меня, этот большой человек не станет тебя учить! — Мерлин пробормотал в спину маленькому Генри: — И не называй меня дядей! Это младший брат, не так ли?

Маленький Генри слегка повернулся, сопли стекали по его носу, надулся и направился к земле.

— Тьфу! — Мерлин сильно нахмурил брови, поскольку, будучи невосприимчивым к магии, он получил 10 000 пунктов психической травмы, возившись с рыбьим месивом...

Ньях!

Что это за вонючее отродье?

Я — Великий Король Демонов, уничтоживший 100 000 папских крестоносцев одним ударом!

Я был достаточно добр, чтобы научить других сильнейшей технике владения мечом, но на самом деле меня презирали...

◆

Деревенская улица.

Мерлин держал во рту леденец и был не в лучшем настроении.

Хотя у него на поясе висел меч, его неряшливый вид никак не походил на сильного фехтовальщика.

Теперь Мерлин немного смутился, подумав, что он не слаб, и за все время, что он был в другом мире, он никогда не видел врага сильнее себя.

Но из-за того, что он по глупости заказал курицу с ребрышками, его всегда принижали.

В прошлом те, кто презирал его, были авантюристами, но сегодня его презирал мальчик, что было не очень приятно.

Хотя Мерлин не слишком заботился о славе, все равно было обидно, когда на тебя смотрели свысока.

— Почему я так несчастен?

Мерлин вспоминал свои дни во дворце Короля Демонов, где ему было очень комфортно в парчовой одежде, в отличие от нынешнего времени, когда он не мог ни поесть, ни поносить дорогостоящую одежду.

Хотя он вышел, чтобы снять собственное проклятие, казалось, что враги там такие же новички.

Первоначальное видение Мерлина снаружи медленно рассеялось, область лихорадки успокоилась, сменившись негативными эмоциями от переживаний.

— *Кулдычит*...

Желудок Мерлина снова начал урчать, похоже, время еды наступило, и отказываться от еды было нельзя.

Он остановился на месте и увидел перед собой ресторан, взглянув на который, он почувствовал, что обстановка в нем нормальная.

Мерлин поднял брови, облизал пересохшие губы и погрузился в глубокую задумчивость.

Давайте зайдем, поедим просто так и сначала наполним наши животы.

Он все равно был в долгах: десятки тысяч золотых монет.

Поскольку погасить его за всю жизнь было бы трудно, это было не так уж плохо, как эта еда.

Хмф, валлийские рестораторы, трепещите на коленях!

А вот и ваш кошмар, белые дворняги...
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Небольшой ресторан в деревне.

Хотя место выглядит средне и не так роскошно, как в большом городе, на вкус еда довольно хороша.

Мерлин — бедный человек, но он наслаждается удовольствиями жизни больше, чем кто-либо другой.

У Мерлина выдающийся вкус аристократа, великолепно соблазнительная внешность и амбициозные устремления, типичные для модели заштатного хай-роллера, но единственное отличие от хай-роллера в том, что сейчас ему просто не хватает денег!

Он не желает жить на деньги от женских духов, поэтому золото — очень важная часть его стремления заработать на жизнь.

Мерлин, у которого было мало денег, но от которого воняло хай-роллером, в данный момент сидел в центре ресторана, критикуя в своей суровой манере жареного молочного поросенка, индейку, овощной салат и другую еду, лежащую перед ним.

В ресторане было не так много людей, и несколько пожилых мужчин с изумлением уставились на оборванного чужака, находя его довольно удивительным, подозревая, что Мерлин наполняет большую тарелку чесноком и не имеет денег, чтобы заплатить за него, и ожидая, что произойдет.

— Этот жареный молочный поросенок никуда не годится, волосы не выщипаны начисто, бедный комментарий!

— Эта индейка тоже никуда не годится, она вся запеченная, плохой отзыв!

— Салат тоже, не чищенный, есть черви, ах...

— Я не хочу с тобой разговаривать, плохие отзывы!

Мерлин, который явно выглядел как оборванец, в итоге питался так же строго, как гурман, и был бы сравним с деревенским аристократом, идущим по модному подиуму во Франции, если бы его неухоженные волосы не мешали его эстетике и он был бы одет в чистую одежду.

Владелец ресторана, в форме бармена, полирующий свой стакан, был в ярости от Мерлина, его усы дрожали, впервые в деревне он видел такого сурового клиента.

У хозяина был соблазн попросить Мерлина уйти, но, понимая, что его заказ был довольно дорогим, он почувствовал, что ему не отвертеться и нужно быть терпеливым, думая, что если у него не будет денег, чтобы заплатить позже, он изобьет его до смерти, чтобы выпустить свой гнев.

Владелец ресторана не хотел позволить Мерлину сделать заказ, потому что он был одет в лохмотья, и можно было сказать, что он бедный бомж, который, возможно, зашел поесть и выпить на халяву.

Но если учесть, что все клиенты были старыми соседями, как он, джентльмен из сельской местности Великобритании, мог прогнать бродягу? Он не мог позволить людям смотреть на него смешно.

Поэтому владелец ресторана решил проявить терпение и призвал головорезов-золотоискателей ярмарки устроить засаду за дверью, чтобы, если Мерлин осмелится съесть еду, не заплатив, то он не мог быть вежливым.

— Фу, что это за торт! Это так плохо! Это совсем не сладко! Я вспоминаю то время, когда я присутствовал на вечеринке высшего класса в Манчестер Боттом, когда люди готовили этот кремовый торт, он был таким вкусным...

Мерлин ведет себя напыщенно, ковыряясь в дырках в яйцах и жалуясь, что это не работает, а это не правильно.

Он также хвастался высшим обществом Манчестера, рассказывая, как хороши десерты на их вечеринках, хвастаясь тем, что повидал там.

В действительности период в другом мире был средневековым, и десерты были гораздо менее привлекательны для Мерлина, чем в реальном мире, но они были гораздо лучше, чем черный хлеб, который подавали на плитах.

И Мерлин отправился на вечеринку в качестве официанта, бродя среди знати с напитками, подцепив в процессе несколько знатных женщин и заработав кучу денег за советы по отношениям.

Но псевдорогоносцев для благородных лордов Манчестера было так много, что он был с радостью уволен и покинул Манчестер.

Честно говоря, Мерлину вполне нравилась его работа официанта из высшего общества, хорошая еда и напитки, а то, что он каждый день встречал разных леди, было просто находкой!

Со сколькими женщинами Мерлин был близок с тех пор, как покинул дворец Короля Демонов?

Я предполагаю, что их не 99, а 100, от благородных дам до танцовщиц в таверне, при условии, что они женского пола, есть все типы людей.

Интересно, как бы чувствовала себя Лилит, если бы узнала, что к ее брату приближается столько лисиц? Боюсь, она будет раздражена тем, что не может убить их всех...

Мерлин просто дал себе волю и шел по грязи день за днем, ища способы достичь проклятия в процессе, глубоко внедряя идею идти по грязи.

Возвращаясь к теме, Мерлин не мог не быть немного смущен тем, что он полдня разговаривал сам с собой и пренебрежительно отзывался о еде, но никто не обращал на него внимания.

Причиной пренебрежительного отношения Мерлина к ресторану было, конечно же, не то, что еда была плохой, а уловка халявщика.

Любой уважающий себя владелец магазина, пренебрежительно отозвавшийся о Мерлине, выгнал бы его и не захотел бы тратить деньги на достижение цели — бесплатной еды и напитков.

Эта подлая уловка использовалась Мерлином много раз, и она срабатывала снова и снова.

Но теперь владелец ресторана в этой деревне был другим: какое бы мерзкое заявление ни сделал Мерлин, он мирился с этим и просто ждал, пока за еду выставят счет.

Холодный пот сбежал по лбу Мерлина, а его внутренности напряглись, он чувствовал себя сытым и даже немного скованным, но затем пришла головная боль...

Святое дерьмо!

Что, если у меня нет денег, чтобы оплатить счет?

Должен ли я вписать в свой долг еще один?

Тогда мне придется рассказывать историю позже...

Это можно назвать только днями выплаты долгов в других мирах.

